
洮江郡舍

春風送暖逗晴軒

堆綠穠紅甲乙蘩

山鳥數聲啼觸處

夢回只是蕊村園

Thao giang quận xá

Xuân phong tống noãn đậu tình hiên
Đôi lục nùng hồng giáp ất phiền
Sơn điểu sổ thanh đề xúc xứ
Mộng hồi chỉ thị Nhị thôn viên

Nguyễn Phi Khanh

Dịch Thơ
Ở nhà trọ quận Thao giang

Gió xuân ấm áp đứng bên hiên
Hoa lá xanh hồng điểm sắc chen
Vài tiếng chim kêu từ núi lại
Mơ màng về tới Nhị thôn viên

Bản dịch: Hoàng Khôi


